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SKUPNI UKREP
z dne 3. decembra 1998

o pranju denarja, identifikaciji, sledenju, zamrznitvi, zasegu in zaplembi predmetov in premoZenjske
koristi, pridobljenih s kaznivim dejanjem, ki ga je sprejel Svet na podlagi ¢lena K.3 Pogodbe o Evropski

uniji

(98/699/PNZ)

SVET EVROPSKE UNIJE JE

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena K.3(2)(b)
te pogodbe,

ob upostevanju pobude Zdruzenega kraljestva,

ob upostevanju akcijskega nacrta Skupine visokih strokovnjakov
za organizirani kriminal, ki ga je potrdil Evropski Svet na zaseda-
nju v Amsterdamu 16. in 17. junija 1997, in zlasti priporocila
26(b) o okrepitvi sledenja in zasega premozenjske koristi, pridob-
ljene s kaznivim dejanjem,

po preucitvi mnenj Evropskega parlamenta po posvetu Predsed-
stva v skladu s ¢lenom K.6 Pogodbe o Evropski uniji,

ob upostevanju Skupnih ukrepov z 5. decembra 1997 o mehani-
zmu za vrednotenje uporabe in izvajanja mednarodnih prizade-
vanj za boj proti organiziranemu kriminalu na nacionalni ravni (%)
in z 19. marca 1998 o programu izmenjave, izobrazevanja in
sodelovanja za osebe, odgovorne za ukrepe za boj proti
organiziranemu kriminalu (Program Falcone) (?),

glede na zavezanost drzav ¢lanic nacelom Konvencije Sveta
Evrope o pranju, odkrivanju, zasegu in zaplembi premoZenjske
koristi, pridobljene s kaznivim dejanjem iz leta 1990,

ob upostevanju predlaganih skupnih ukrepov o kaznivosti ude-
lezbe v kriminalni organizaciji v drzavah ¢lanicah Evropske unije
in zlasti kaznivih dejanj, ki jih zajemajo navedeni skupni ukrepi,

glede na zahteve Direktive Sveta 91/308/EGS z 10. junija 1991 o
preprecevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje denarja (%) in
40 priporocil za boj proti pranju denarja Projektne skupine za
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finan¢no ukrepanje proti pranju denarja (FATF), kot so bila
oblikovana leta 1996, in zlasti priporo¢ila 4,

ob upostevanju Skupnega ukrepa z 17. decembra 1996 o pribli-
Zevanju predpisov in postopkov drzav ¢lanic Evropske unije za
boj proti odvisnosti od prepovedanih drog in preprecevanje nedo-
voljenega prometa s prepovedanimi drogami in boju proti nje-
mu (%),

zavedajo¢ se skupnega cilja o izboljSevanju usklajenosti med
organi pregona,

ob sklicevanju na Skupni ukrep o oblikovanju Evropske
pravosodne mreZe, ki ga je Svet sprejel dne 29. junija 1998 (),

ker se z u¢inkovitej§im sodelovanjem med drzavami ¢lanicami pri
identifikaciji, sledenju, zamrznitvi ali zasegu ter zaplembi sredstev,
ki izvirajo iz kaznivega dejanja, izboljSuje potencial za motenje
nezakonitih dejavnosti na podrodju organiziranega kriminala;

ker je zaradi vzajemno zdruzljivih praks sodelovanje na evropski
ravni ucinkovitejSe pri identifikaciji, sledenju, zamrznitvi ali
zasegu in zaplembi nezakonitih sredstev;

ker je priporocilo st. 16 zgoraj navedenega akcijskega nacrta za
boj proti organiziranemu kriminalu poudarilo potrebo po pospe-
$itvi postopkov za pravosodno sodelovanje v zadevah, poveza-
nih z organiziranim kriminalom, s ¢imer bi se znatno zmanjsale
zamude pri posiljanju zaprosil in odgovorov nanje;

glede na zavezanost drzav ¢lanic nacelom Evropske konvencije o
medsebojni pravni pomoci v kazenskih zadevah iz leta 1959;

z vidika Konvencije Zdruzenih narodov proti nedovoljeni trgo-
vini s prepovedanimi drogami in psihotropnimi snovmi iz leta
1988 in izrednega zasedanja Generalne skups¢ine Zdruzenih
narodov o drogah leta 1998;

UL L 342, 31.12.1996, str. 6.

()
() ULL191,7.7.1998, str. 4.



98

Uradni list Evropske unije

19/Zv. 1

ob priznavanju uspeha Dublinskega seminarja leta 1996 o
zaplembi sredstev pri prepoznavanju ovir, ki ovirajo u¢inkovito
sodelovanje;

s pogojem, da oblike sodelovanja, dolocene v teh Skupnih ukre-
pih, ne posegajo v druge oblike dvostranskega ali vecstranskega
sodelovanja,

SPREJEL NASLEDNJI SKUPNI UKREP:

Clen 1

1. Da bi izboljsale u¢inkovitost ukrepov proti organiziranemu
kriminalu, drzave ¢lanice zagotovijo, da ne bodo imele ali podpi-
rale nobenih pridrzkov v zvezi z naslednjimi ¢leni Konvencije
Sveta Evrope iz leta 1990 o pranju, odkrivanju, zasegu in
zaplembi premozenjske koristi, pridobljene s kaznivim dejanjem
(v nadaljnjem besedilu ,Konvencija iz leta 1990%):

() clenom 2: Ce se prekrsek kaznuje z odvzemom prostosti ali
varnostnim ukrepom z najdaljsim trajanjem ve¢ kot eno leto;

(b) ¢lenom 6: ¢e gre za tezZje prekrske. Taks$ni prekrski v vsakem
primeru vkljucujejo prekrske, ki se kaznujejo z odvzemom
prostosti ali varnostnim ukrepom z najdalj$im trajanjem ve¢
kot eno leto, ali, v zvezi s tistimi drzavami, ki imajo najnizji
prag za prekrske v svojem pravnem sistemu, prekrske, ki se
kaznujejo z odvzemom prostosti ali varnostnim ukrepom z

najkraj$im trajanjem ve¢ kot Sest mesecev.

Tocka (a) ne vpliva na pridrzke v zvezi z zaplembo premozenjske
koristi, pridobljene s kaznivim dejanjem, ki se kaznuje po davéni
zakonodaji.

2. Vsaka drzava clanica zagotovi, da njena zakonodaja in
postopki o zaplembi premozenjske koristi, pridobljene s kaznivim
dejanjem, omogoca tudi zaplembo premozenja, ki po vrednosti
ustreza tak$ni premozenjski koristi, tako v domacih postopkih
kot v postopkih, ki se za¢nejo na zaprosilo druge drzave ¢lanice,
vklju¢no z zaprosili za izvrSitev tujih odredb o zaplembi. Drzave
¢lanice lahko v lazjih primerih izkljudijo zaplembo premozenja,
ki po vrednosti ustreza premoZenjski koristi, pridobljeni s
kaznivim dejanjem. Besede ,premozenje®, ,premozenjska korist*
in ,zaplemba“ imajo enak pomen kot v ¢lenu 1 Konvencije iz
leta 1990.

3. Vsaka drzava clanica zagotovi, da ji njeni predpisi in postopki
na zaprosilo druge drzave ¢lanice omogocajo identifikacijo in sle-
denje premozenjske koristi, za katero obstaja utemeljen sum, da
je bila pridobljena s kaznivim dejanjem, ¢e obstaja razlog za ute-
meljen sum, da je bilo storjeno kaznivo dejanje. Taksni predpisi

in postopki morajo omogociti, da se nudi pomo¢ v zacetnih fazah
preiskave, in v ta namen si bodo drzave ¢lanice prizadevale ome-
jiti svojo uporabo neobveznih razlogov za odklonitev v zvezi z
drugimi drzavami ¢lanicami po odstavkih 2 in 3 ¢lena 18 Kon-
vencije iz leta 1990.

Clen 2

1. V okviru delovanja Evropske pravosodne mreze vsaka drzava
¢lanica pripravi uporabniku prijazen priro¢nik s podatki o tem,
kje dobiti nasvet o pomoci, ki se jo lahko zagotovi pri
identifikaciji, sledenju, zamrznitvi ali zasegu in zaplembi
predmetov in premozZenjske koristi, pridobljene s kaznivim deja-
njem. Priro¢nik vkljucuje tudi vse pomembne omejitve glede
tovrstne pomoci in podatke, ki bi jih morale zagotoviti drzave
prosilke.

2. Priro¢niki, omenjeni v odstavku 1, se posljejo Generalnemu
sekretariatu Sveta Evropske unije in se prevedejo v uradne jezike
institucij Evropske skupnosti. Generalni sekretariat priro¢nike raz-
deli drzavam c¢lanicam, Evropski pravosodni mrezi in Europolu.

3. Vsaka drzava clanica zagotovi, da se priro¢nik, omenjen v
odstavku 1, posodablja in da se vse spremembe posljejo General-
nemu sekretariatu Sveta zaradi prevoda in razdeljevanja v skladu
z odstavkom 2.

Clen 3

Drzave ¢lanice vsa zaprosila drugih drzav ¢lanic, ki se nanasajo na
identifikacijo, sledenje, zamrznitev ali zaseg in zaplembo sredstev,
obravnavajo enako prednostno kot tovrstne ukrepe v notranjih
postopkih.

Clen 4

1. Drzave ¢lanice spodbujajo neposredne stike med preiskovalci,
preiskovalnimi sodniki in tozilci drzav ¢lanic, pri Cemer ustrezno
uporabljajo razpolozljive dogovore o sodelovanju, z namenom da
zagotovijo, da pomo¢ po formalnih poteh ne bi bila uporabljena
po nepotrebnem. Kadar je formalno zaprosilo potrebno, drzava
prosilka zagotovi, da je ustrezno pripravljeno in izpolnjuje vse
pogoje zaproSene drzave.

2. Ce zaprosilu za pomo¢ ni mogoce ugoditi na nacin, kot ga pri-
Cakuje drzava prosilka, zaprosena drzava po posvetu z drzavo
prosilko poskusa zaprosilu ugoditi na drugacen nacin, pri ¢emer
v celoti spostuje nacionalne predpise in mednarodne obveznosti.
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3. Drzave clanice zaprosila za pomo¢ predlozijo takoj, ko je
znana natan¢na narava zaproSene pomodi, in &e je zaprosilo
oznaceno kot ,nujno” ali je naveden rok, razlozijo razloge za nuj-
nost ali rok.

Clen 5

1. Drzave c¢lanice, ¢e to ni v nasprotju z njihovim pravom,
sprejmejo vse potrebne ukrepe za zmanjSevanje tveganja, da bi se
sredstva razprsila. Ti ukrepi vkljucujejo vse ukrepe, ki so potrebni
za zagotavljanje, da se sredstva, na katera se nanasa zaprosilo
druge drzave ¢lanice, lahko ¢im prej zamrznejo ali zasezejo, da bi
bilo pozneje mogoce ugoditi zaprosilu za zaplembo.

2. Ce se med izvrievanjem zaprosila za pravno pomo¢ na enem
obmodju drzave ¢lanice pojavi potreba po nadaljnjem
poizvedovanju na drugem obmogju te drzave ¢lanice, drzava ¢la-
nica, ¢e to ni v nasprotju z njenim pravom, sprejme vse potrebne
ukrepe za zagotavljanje potrebne pomoci, ne da bi bilo treba zato
sestaviti novo zaprosilo.

3. Ce se med izvrSevanjem zaprosila pojavi potreba po nadaljnjih
preiskavah o povezani zadevi in drzava prosilka izda dodatno
zaprosilo, zaprosena drzava, Ce to ni v nasprotju z njenim pravom,
sprejme vse potrebne ukrepe, da pospesi izvrSevanje taksnega
dodatnega zaprosila.

Clen 6

1. Drzave clanice zagotovijo ureditev za seznanjanje svojih
pravosodnih organov z najbolj$imi praksami v mednarodnem
sodelovanju za identifikacijo, sledenje, zamrznitev ali zaseg in
zaplembo predmetov in premozZenjske koristi, pridobljene s
kaznivim dejanjem.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo ustrezno izobrazevanje, ki odraza
najboljso prakso, za vse svoje preiskovalce, preiskovalne sodnike,
tozilce in druge drzavne uradnike, ki so povezani z mednarod-

nim sodelovanjem pri identifikaciji, sledenju, zamrznitvi ali
zasegu in zaplembi sredstev.

3. Predsedstvo in zainteresirane drzave ¢lanice, v sodelovanju z
Evropsko pravosodno mrezo in Europolom, po potrebi organizi-
rajo seminarje za drZavne uradnike iz drzav ¢lanic in druge
strokovnjake, z namenom okrepiti in razvijati najbolj$o prakso ter
spodbuditi skladnost postopkov.

Clen 7

Svet pred letom 2000 pregleda ta Skupni ukrep glede na rezultate
delovanja Skupnega ukrepa z 5. decembra 1997 o mehanizmu za
vrednotenje uporabe in izvajanje mednarodnih prizadevan;j za boj
proti organiziranemu kriminalu na nacionalni ravni.

Clen 8

1. Vskladu z odstavkom 2 drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne
ukrepe za izvajanje tega Skupnega ukrepa takoj po njegovi uve-
ljavitvi in zagotovijo, da se ustrezni drZavni in lokalni organi
seznanijo z njegovo vsebino.

2. Drzave ¢lanice pristojnim organom predloZijo ustrezne pred-
loge za izvajanje ¢lena 1 v roku treh let od uveljavitve tega Skup-
nega ukrepa, da bi jih bilo mogoce sprejeti.

Clen 9

Ta skupni ukrep se objavi v Uradnem listu in za¢ne veljati z dnem
objave.

V Bruslju, 3. decembra 1998

Za Svet
Predsednik
K. SCHLOGL



